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(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 1711/89
af 14. juni 1989

om åbning og forvaltning af et fællesskabstoldkontingent for pulp af abrikoser
med oprindelse i Tyrkiet

kontingent samt for anvendelse uden afbrydelse af den for
dette kontingent fastsatte sats ved enhver indførsel af den
pågældende vare i samtlige medlemsstater, indtil kontin­
gentet er opbrugt ; det er ikke hensigtsmæssigt at fastsætte
en fordeling mellem medlemsstaterne, uden at dette dog
er til hinder for, at disse trækker på kontingentet i det
omfang, de har behov herfor, i henhold til nærmere fast­
satte betingelser og en nærmere fastlagt fremgangsmåde ;
denne form for forvaltning kræver et snævert samarbejde
mellem medlemsstaterne og Kommissionen, som især
skal kunne følge udnyttelsesgraden af det samlede kontin­
gent og underrette medlemsstaterne herom ;

da Kongeriget Belgien, Kongeriget Nederlandene og Stor­
hertugdømmet Luxembourg er forenet i og repræsenteres
af Den Økonomiske Union Benelux, kan enhver disposi­
tion vedrørende forvaltningen af de kvoter, der trækkes af
nævnte økonomiske union, træffes af et af dens
medlemmer —

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab, særlig artikel 113,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :

I bilaget til Rådets forordning (EØF) nr. 4115/86 af 22.
december 1986 om indførelse i Fællesskabet af landbrugs­
produkter med oprindelse i Tyrkiet (') er det fastsat, at
Fællesskabet åbner et årligt fællesskabstoldkontingent på
90 tons med nul-told for pulp af abrikoser, med oprin­
delse i Tyrkiet ; ved forordning (EØF) nr. 1539/88 (2) blev
nævnte kontingent åbnet indtil den 30 . juni 1989 ; det
pågældende toldkontingent på den nævnte størrelse bør
derfor åbnes for perioden 1 . juli 1989 til 30. juni 1 990 ;

Rådet har udstedt forordning (EØF) nr. 1059/88 af 28 .
marts 1988 om fastsættelse af ordningen for Grækenlands
samhandel med Tyrkiet (3) ; Rådet har ligeledes udstedt
forordning (EØF) nr. 2573/87 af 11 . august 1987 om den
ordning, der skal gælde for Spaniens og Portugals
samhandel med Algeriet, Egypten, Jordan, Libanon,
Tunesien og Tyrkiet (4) ;

der bør navnlig skabes sikkerhed for lige og vedvarende
adgang for alle Fællesskabets importører til nævnte

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . I perioden fra 1 . juli 1989 til 30 . juni 1990 suspen­
deres tolden for nedennævnte vare med oprindelse i
Tyrkiet, som indføres i Fællesskabet, til det niveau og
inden for rammerne af det fællesskabstoldkontingent, som
er anført herfor :

Løbenummer KN-kode Varebeskrivelse
Kontingent­
mængde
(tons)

Kontingent­
toldsats
(%)

09.0204 ex 2008 50 91 Pulp af abrikoser, ikke tilsat alkohol eller sukker, i pakninger af
nettovægt 4,5 kg og derover 90 0

(') EPT nr. L 380 af 31 . 12. 1986, s. 16
(2) EFT nr. L 139 af 4. 6. 1988, s. 1 .
(3) EFT nr. L 104 af 23 . 4. 1988, s . 4.
(*) EFT nr. L 250 af 1 . 9 . 1987, s. 1 .
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2. Inden for rammerne af dette toldkontingent
anvender Kongeriget Spanien og Republikken Portugal
toldsatser, der er beregnet i henhold til de relevante
forskrifter i tiltrædelsesakten og i forordning (EØF) nr.
2573/87.

Artikel 2

Såfremt en importør i en medlemsstat indgiver en angi­
velse til fri omsætning med anmodning om præference­
behandling for en vare omhandlet i denne forordning, og
såfremt toldmyndighederne antager denne angivelse,
trækker denne medlemsstat ved meddelelse til Kommis­
sionen på den omhandlede kontingentmængde en
mængde svarende til behovet.

Anmodningerne om sådanne træk med oplysninger om
datoen for antagelsen af de nævnte angivelser skal straks
fremsendes til Kommissionen.

Sådanne træk tillades af Kommissionen - afhængig af
datoen for, hvornår toldmyndighederne i den pågældende
medlemsstat har antaget angivelserne til fri omsætning, og
forudsat at den resterende kontingentmængde giver
mulighed herfor.

Såfremt en medlemsstat ikke udnytter de trukne mæng­
der, tilbagefører den hurtigst muligt disse til kontingent­
mængden .

Såfremt de mængder, der er anmodet om, overstiger den
disponible rest af kontingentmængden, sker tildelingen
i forhold til de mængder, der er anmodet om. Medlems­
staterne underrettes af Kommissionen om de trukne
mængder.

Artikel 3

1 . Medlemsstaterne træffer alle hensigtsmæssige foran­
staltninger til, at de mængder, de har trukket i henhold til
artikel 2, gør det muligt uden afbrydelse at foretage
afskrivninger på deres samlede andel af fællesskabskontin­
gentet.

2. Medlemsstaterne sikrer importørerne af den pågæl­
dende vare fri adgang til kontingentet, så længe den reste­
rende kontingentmængde giver mulighed herfor.

3 . Medlemsstaterne afskriver indførslerne af den pågæl­
dende vare på de trukne mængder, efterhånden som
varerne frembydes for toldvæsenet med angivelse til fri
omsætning.

4. Udviklingen i udnyttelsen af kontingentet konsta­
teres på grundlag af de indførsler, der afskrives på de i stk.
3 opstillede betingelser.

Artikel 4

På anmodning fra Kommissionen underretter medlems­
staterne denne om de indførsler af den pågældende vare,
som faktisk er afskrevet på kontingentet.

Artikel 5

Medlemsstaterne og Kommissionen indgår et snævert
samarbejde for at sikre, at denne forordning overholdes.

Artikel 6

Denne forordning træder i kraft den 1 . juli 1989 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Luxembourg, den 14. juni 1989 .

På Rådets vegne
P. SOLBES

Formand


